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�О���Ь A B C D D1 E F G H I L M
MAIOR P 15 AB 340 165 175 170 270 295 110 270 185 - - M8

MAIOR P 25 AB 340 165 175 170 270 295 130 270 185 - - M8

MAIOR P 35 AB 370 126 245 230 390 385 160 270 - 190 190 M8
�О�О��А �О�����: D = �О�О(�АЯ        D1= �����АЯ
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�О���Ь MAIOR P 15 AB MAIOR P 25 AB MAIOR P 35 AB

$аксимальная теплопроизводительность ккал/ч 150.000 250.000 350.000

к0т 178 296 415

$инимальная теплопроизводительность ккал/ч 90.000 120.000 200.000

к0т 107 142 237

$аксимальный расход дизтоплива кг/ч 15 25 35

$инимальный расход дизтоплива кг/ч 9 12 20
'апряжение  электропитания 50  6ц   0 230 230 230/400

$ощность двигателя 0атт 200 250 370

9вигатель об/мин 2.800 2.800 2.800

)рансформатор розжига к0/мА 10/20 10/20 10/20

Устройство контроля пламени LANDIS LOA 24 LOA 24 LOA 24

)опливо : дизельное топливо ккал/кг 10.200  макс. вязкость 1,5°E при 20°C
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GОH(У'IА 'А(О( HА(JО9 KОLОMN'ON 6ОLО0IO HА(JО9 0ОP9УJА 

'А 0QJО9N 0(А(Q0А'ON 
галлон/ч распыл бар кг/ч отметка отметка отметка

2.00 60° 15 9,3 1 MIN MIN
2.25 60° 15 10,4 2 ÷ 3
2.50 60° 15 11,6 3 ÷ 4
2.75 60° 15 12,8 5 ÷ 6
3.00 60° 16 14,4 6 ÷ 7 MAX MAX

2 x 1.50 60° 12 12,48 1 MIN MIN
2 x 1.75 60° 12 14,58 2 ÷ 3
2 x 2.00 60° 12 16,66 4 ÷ 5
2 x 2.25 60° 12 18,74 5 ÷ 6
2 x 2.50 60° 12 20,82 6 ÷ 7
2 x 2.75 60° 12 24,4 7 MAX MAX
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9лина топливопровода равняется сумме длин всех прямолинейных отрезков, горизонтальных и вертикальных, и
поворотов. (татическая высота всасывания (не более  3.5 м) равняется расстоянию между донным клапаном и осью
насоса горелки. Hазряжение не должно превышать 0,45 бар; превышение данной величины может повлечь за собой
повышенный износ насоса, повышенный уровень шума и, в конечном итоге, выход из строя насоса.
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1 - 6O[I. \LА'6
2 - GOLЬ)H

3 - 0N')OLЬ
4 - 0(А(Q0А'ON
5 - О[HА)'. IО')УH


�
(��� �О�А�� (О����А 

[ак выше оси насоса [ак ниже оси насоса

от оси
насоса

(м)

�лина топливопровода �лина топливопровода от оси
насоса

(м)

(А���О���

GОH(У'IА : DANFOSS H÷S 80°÷60°; DELAVAN W 60°; STEINEN S 60°
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SUNTEC AS 67 B

MAIOR P 25 AB : 0о время испытаний насос SUNTEC AS 47 K тарируется на давление равное 12 бар.
MAIOR P 35 : 0о время испытаний насос SUNTEC AS 67 B тарируется на давление равное 12 бар.

KHО0NHO)Ь KNHN9 KУ(IО$:
- 6ерметичность трубопроводов (рекомендуется по возможности использовать жесткие трубы (медные);
- 9ля предупреждения кавитации насоса разряжение не должно превышать 0,45 бар;
- Убедиться, что  установленный донный клапан имеет требуемые размеры;
0о время испытаний горелки насос тарируется на давление 12 бар. Kеред запуском горелки следует
стравить через гнездо отбора давления содержащийся в насосе воздух. 9ля облегчения пуска насоса
заполнить топливопровод топливом. Pапустить горелку и проверить давление на выходе из насоса.  Nсли
запуск насоса не произошел во время предварительной промывки и, как следствие, произошла блокировка
горелки, следует произвести перезапуск горелки, нажав для этого красную кнопку, расположенную на
контрольном устройстве. Nсли пуск насоса прошел нормально, но вследствие падения давления топлива в

SUNTEC

8

6

5
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2 1

7

SUNTEC AS 47 KSUNTEC AT3  45A

9ля демонтажа форсунки использовать исключительно поставляемый в комплекте ключ. Обратить
внимание, чтобы не повредить электроды. )акже аккуратно установить новую форсунку.
0нимание:  в заключение проверить положение электродов (см. рис.). 'еправильное положение электродов
может повлечь за собой трудности при розжиге горелки. 

��
(�А � �А���А 7О�
У��� 

MAIOR P 15 -  A�: насос работает в двух режимах давления. 0о время испытаний насос тарируется на
давление равное 10÷11 бар на 1-й ступени и 15÷16 бар на 2-й ступени.

1 - 0(А(Q0А'ON 
2 - О[HА)'Qd IО')УH
3 - (KУ(I'OI O О)[ОH 9А0LN'OЯ
4 - 6'NP9О 0АIУУ$$N)HА

�У
� � ���У���О�А��� (О�����О�О �А
О
А

5 - HN6УLOHО0А'ON 9А0LN'OЯ  2-d ()УKN'O
6 - I GОH(У'IN
7 - HN6УLOHО0А'ON 9А0LN'OЯ 1-d ()УKN'O
8 - (KNfOАLЬ'ОN 6'NP9О О)[ОHА 9А0LN'OЯ
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Kо завершении монтажа горелки следует проверить следующее:
- 'апряжение электроснабжения горелки и предохранители.
- Kравильность подключения двигателя.
- Kравильность выбора длины топливопровода и его герметичность. 
- )ип топлива должен соответствовать модели горелки. 
- (оединения термостатов котла и предохранительной аппаратуры. 
- 'аправление вращения двигателя. 
- Kравильность тарирования теплового реле двигателя. 
Kри положительных результатах проверки можно приступать к испытанию горелки.
Kодать напряжение на горелку. Iонтрольная аппаратура подает напряжение на трансформатор розжига и
одновременно с этим на двигатель горелки - начинается предварительная промывка камеры сгорания, которая
длится около 20 секунд.
Kо завершении предварительной промывки по импульсу, подаваемому контрольной аппаратурой, напряжение
подается на электроклапан топливного насоса и клапан 1-й ступени горелки, трансформатор розжига создает
искру и происходит розжиг факела горелки. Kо истечении 5 секунд аварийного времени контрольная аппаратура
отключает трансформатор и еще через 10 секунд  дает команду на максимальное открытие 
воздушной  заслонки и открывает клапан 2-й ступени (максимальная мощность).
0 случае неудачного розжига контрольная аппаратура блокирует горелку в течение 5 секунд.  0 таком случае
ручной перезапуск горелки возможен не ранее, чем по истечении 30 секунд после блокировки. 9ля получения
оптимального качества сгорания следует выполнить регулирование расхода воздуха на 1-й и 2-й ступенях
мощности горелки. 9авление топлива после насоса должно составлять около 12 бар.

+

+

— 

+

MAIOR P 15 AB

MAIOR P 25 AB

Hегулирование головки горелки выполняется
следующим образом:
- ослабить винт A.
- передвинуть рыжок в направлении, обозначенном 

стрелками.
- затянуть винт A.

+ -

A

MIN 

MAX 

насосе после предварительной промывки произошла блокировка горелки, произвести перезапуск
оборудования. Hабота насоса без топлива  в течение более, чем 3 минут запрещается. 
�нимание: 
еред запуском горелки следует убедиться, что обратный контур  топливопровода
открыт. .сли обратный контур перекрыт, последует немедленное разрушение насоса. 

�А�У
� � ���У���О�А��� �О����� 

���У���О�А��� �О�О9���Я �О�О��� �О�����  ���У���О�А��� �А
*О�А
�О��У*А �А ��*О��

���У���О�А��� �О�О9���Я �О�О��� �О�����  
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0се двигатели горелок прошли заводские испытания при трехфазном напряжении 400 0 50 6ц, а цепи
управления  - при однофазном напряжении 230 0 50 6ц + ноль. Kри необходимости обеспечить
электропитание горелки от сети 230 0ольт 50 6ц без нуля, необходимо выполнить подключения,
руководствуясь соответствующей электрической схемой. Lиния электроснабжения должна быть
оборудована соответствующими предохранителями. 

Э���(����
��� 
О�������Я 

���У���О�А���  �А
*О�А �О��У*А � �А+О��� ��9��� 

�егулирование расхода воздуха на 1-й ступени
мощности:

1- Pапустить горелку (воздушная заслонка должна быть
приоткрытой).
2 - Ослабить винт D.
3 - 0ращать заслонку C вплоть до получения требуемого
качества сгорания.
4 - Pатянуть винт D.

�егулирование расхода воздуха на 2-й ступени
мощности:
0'O$А'ON: ввиду того, что во время работы горелки на 2-й
ступени мощности масло внутри гидравлического поршня
находится под давлением, регулирование расхода воздуха
должно выполняться, когда горелка работает на 1-й ступени.
Hегулирование осуществляется с помощью регулировочного

винта 1. Kроверка качества сгорания выполняется после перевода горелки на 2-ую ступень мощности.
1 - Ослабить зажимное кольцо  2.
2 - ( помощью регулировочного винта 1 уменьшить или увеличить расход воздуха (при вращении по

часовой стрелке расход увеличивается, против часовой стрелки - уменьшается).
3 - Pатянуть зажимное кольцо  2.
4 - 0ручную переключить горелку на 2-ую ступень мощности и проверить параметры сгорания.

C

2 + –

D

1
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�О�О��А �О�����: TC = �О�О(�АЯ TL = �����АЯ    

MAIOR P 15 AB MAIOR P 25 AB MAIOR P 35 AB
N° �А����О�А��� код код код 
1 - 'А(О( SUNTEC AT3 45 A P134/1 - -

SUNTEC AS 47 K - P122 -
SUNTEC AS 67 B - - P112

2 - IА)У\IА SUNTEC V504 V504 V504
3 - ILАKА' SUNTEC V410 V410 V410
4 - $УG)А MP501/5 MP501/5 MP501/3
5 - 'OKKNLЬ BFR01103/001 BFR01103/001 S905/1
6 - 6O[ION \LА'6O S906 S906 S905
7 - GOLЬ)H 61 x 75 S105 S105 -

81 x 84 S117/1 S117/1 S117/1 
8 - 90O6А)NLЬ 200 W M110/1 - -

250 W - M108 -
370  W - - M159

9 - IHNKLN'ON BFS04053/001 BFS04053/001 BFC01102/001
10 - IО'9N'(А)ОH 6,3 µF x 200 W C107/3 - -

8 µF x 250 W - C107/4 -
11 - 0N')OLЯ)ОH 180 x 40 BFV10102/101 - -

180 x 50 - BFV10102/201 -
180 x 60 - - BFV10102/301

12 - )HА'(GОH$А)ОH HОPMO6А 10/20 T105/1 T105/1 T105/1
13 - IHQ\IА BFC09101/011 BFC09101/011 BFC09101/011
14 - ()NILО BFC02003 BFC02003 BFC02003
15 - LO)Оd IОHKУ( BFF06102/011 BFF06102/011 BFF06104/011
16 - 0ОP9У\'АЯ PА(LО'IА BFS01051/001 BFS01051/001 -
17 - 0ОP9УJО0О9 BFC08153/001 BFC08153/001 BFC08153/001
18 - HN6УLOHО0Оi'Qd 0O') 0ОP9У\'Оd PА(LО'IO BFT01004/001 BFT01004/001 -
19 - IОMУJ 0ОP9УJО0О9А BFC04103/011 BFC04103/011 BFC04103/011
20 - $О')АM'АЯ KLА()O'А АKKАHА)УHQ LANDIS A402 A402 A402
21 - IО')HОLЬ'АЯ АKKАHА)УHА LANDIS LOA 24 A117/1 A117/1 A117/1
22 - GО)О9А)iOI LANDIS A207/1 A207/1 A207/1
23 - ILN$$'АЯ IОHО[IА - - E215
24 - IHQ\IА BFC02007 BFC02007 BFC01101
25 - KHОILА9IА BFG03053 BFG03053 BFG03052
26 - GOLЬ)H KО9А0LN'OЯ KО$NJ S132 S132 S132
27 - HN6УLOHО0Оi'Qd \)ОI 6ОLО0IO 6ОHNLIO TC BFA07103/201 BFA07102/201 -

TL BFA07103/101 BFA07102/101 -
28 - KHО0О9А PАMO6А'OЯ TC BFE01302/2 BFE01302/2 BFE01302/2

TL BFE01302/3 BFE01302/3 BFE01302/4
29 - ()АIА' TC BFB03002/003 BFB03005/103 BFB04011/103

TL BFB03001/003 BFB03005/203 BFB04011/203
30 - ЭLNI)HО9Q GREL003 GREL003 GREL004
31 - 6ОLО0IА 6ОHNLIO TC GRTT0100/085 GRTT0100/095

TL GRTT0100/086 GRTT0100/094
32 - IHN()О0O'А 0 ([ОHN TC GRCR011/1 BFC10102 BFC11057

TL GRCR011/2 BFC10102 BFC11057
33 - HА((NIА)NLЬ BFD04001/001 BFD05001/001 BFD05003/051
34 - GОH(У'IА 1° U1250/60S U1300/60S U1400/60S

2° - U1200/60S U1300/60S
35 - IHNKLN'ON TC BFA07006/101 BFA07008/101 BFA07011/101

TL BFA07006/201 BFA07008/201 BFA07011/201
36 - 6'NP9О HN6УLOHО0Оi'О6О 0O')А BFT01006/001 BFT01006/001 -
37 - HN6УLOHО0Оi'Qd 0O') BFT01005/101 BFT01005/101 -
38 - KHО0О9  IА)У\IO 'А(О(А SUNTEC E1102/1 E1102/1 E1102/1
39 - ILАKА' BRAHMA - V402 V402
40 - IА)У\IА BRAHMA - V501 V501
41 - KNHNILЮiА)NLЬ - - R603/1
42 - )NKLО0ОN HNLN - - R509
43 - GLА'Nf - - BFF01051/011
44 - KHОILА9IА - - BFG03002/2
45 - 6O9HА0L. KHO0О9  0ОP9У\'Оd PА(LО'IO GRMAR01 GRMAR01 GRMAR01
46 - 0ОP9У\'АЯ PА(LО'IА BFS02101/001 BFS02101/001 BFS02101/001
47 - HАPЪN$  WIELAND 7 штырьков E225/1 E225/1 -
48 - HАPЪN$ WIELAND 4 штырька E223/1 E223/1 -
49 - \)NINH  WIELAND 7 штырьков E225 E225 -
50 - \)NINH WIELAND 4 штырька E222/1 E222/1 -
51 - 9NHMА)NLЬ GОH(У'IO - BFC11010 -
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�орелка не запускается

- 0ыключатель в положении “0”
- (работали предохранители.
- )ермостаты котла в незамкнутом состоянии.
- 0ышла из строя контрольная аппаратура.

�осле предварительной продувки розжига горелки не происходит,  происходит блокировка
горелки.

- 0ышла из строя контрольная аппаратура.
- 0ышел из строя трансформатор. 
- Pагрязнились электроды.
- Электроды вышли из  строя.
- 'еправильное положение электродов.
- Pагрязнилась форсунка.
- [ольшой износ форсунки.
- Pагрязнились фильтры.
- 'едостаточное давление топлива
- (лишком большой расход воздуха при данной производительности форсунки.

+локировка горелки происходит сразу после розжига 

- 0ышла из строя контрольная аппаратура.
- Pагрязнилась форсунка.
- [ольшой износ форсунки.
- Gотодатчик не “видит” пламени.
- Pагрязнились фильтры.
- 'едостаточное давление топлива.
- (лишком большой расход воздуха при данной производительности  форсунки .
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ALa ECOFLAM S.p.A si riserva il diritto di apportare ai prodotti quelle modifiche che riterrà 
necessarie o utili, senza pregiudicarne le caratteristiche principali.

BECOFLAM S.p.A. reserves the right to make any adjustments, without prior notice, which it 
considers necessary or useful to its products, without affecting their main features.

CLa Maison ECOFLAM S.p.A. se réserve le droit d’apporter les modifications qu’elle jugera 
nécessaires ou utiles à ses produits sans pour autant nuire à leurs caractéristiques principales.

DECOFLAM S.p.A. se reserva el derecho a introductor en sus productos todas las 
modificaciones que considere necesarias o utiles, sin prejudicar sus caracteristicas.

“Экофлам �.п.А.” оставляет за собой право вносить в конструкцию оборудования

любые необходимые  изменения без особого предупреждения.

“ECOFLAM S.p.А.” 
via Roma 64 - 31023 Resana (TV) Italy - tel. 0423/715345 -  telefax 0423/715444 

http://www.ecoflam.it - e-mail: ecoflam@ecoflam.it


